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EXCHANGE OF NOTES CONCERNING
RECIPROCAL EXEMPTION  FROM
TAXATION OF INCOME ACCRUING
FROM THE BUSINESS OF SHIPPING.

Dated at Tokyo, October 15, 1927
Validity confirmed, August 11, 1952

TOKIO, October 15, 1927.
Monsieur le Baron,

With reference to our previous correspondence since
1924 regarding the reciprocal exemption, as between Den-
mark and Japan, from income tax of profits accruing from
the operation of ships, and having come to a belief that
the Danish and Japanese laws and ordinances relative
thereto are identical on certain points, I have the honour,
under instructions from my Government, to inform Your
Excellency of the following:

(1) The Danish Government declare that they
will take the necessary steps in conformity with the
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Danish laws and ordinances concerned, upon condition
of reciprocity, to exempt from income tax chargeable
in Denmark any profits which accrue from the business
of shipping carried on with ships whose port of registry
is in Japan by an individual, whether Japanese or
other, whose domicile is not in Denmark, or by a
corporate body, whether Japanese or other, whose
principal office or centre of actual control and manage-
ment is not in Denmark. The Danish Government
further declare that a similar exemption will be. ac-
corded to any profits which accrue from the business
of shipping carried on by an individual of Japanese
nationality or a Japanese corporate body as prescribed
in the foregoing with ships whose port of registry is
in a third country, provided that the said third country
grants exethption from income tax on any profits which
accrue from the business of shipping carried on with
ships whose port of registry is in Denmark. It is
understood that the aforesaid exemption shall be applied
to such profits as prescribed in the foregoing which
have accrued or will accrue on and after the 18th day

of July 1924.
(2) It is understood that the term “Denmark”

(&« W)



Qi WRVRCEQEEQILN AR YYOR
B da° _
T EHOBNEW S TEmEdR | vy’

I {112y
QEEEQ IRITNT &Ik 5 57 w4 QU

CEEY MNEeie) QFEZ” (Ve BN
JUO

T SUECRER BREHeOoHHKERYO 4
&?/v — AP KBV L L O L SR
Efy” UoREXR oM RBRY Ko Q Ad
@O ‘

HEE AUNEOEQ0MEED” L S VER
Fo MR Q3 8 R - 40

] 4P g R
(D~ .

LBKH REREEE | Rl

RN 7 Aaﬁﬁ@v

"D Y A BEEKEE YR KEE REE VR 0BG R

CER:))

and “Japan”, as used in the foregoing, includes all
regions under the rule of the respective countries.

(3) It is understood that the term ‘“business of
shipping”, as used in the foregoing, means the business
carried on by an owner of a ship or ships, and that
for the purpose of this definition the term “owner”
includes any charterer.

(4) It is understood that if and so soon as such
exemption as is prescribed in the head (1) ceases to
be practicable in Denmark because of any revision or
repeal of the laws and ordinances concerned, the said
exemption shall immediately cease to have effect.

I avail myself of this occasion to renew to Your Ex-

cellency, Monsieur le Baron, the assurance of my highest
consideration.

(Signed) Henrik KAUrMANN

His Excellency Baron G. Tanaka,

Minister for Foreign Affairs,
etc., etc., ete.
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TOKIO, October 15, 1927.
Monsieur le Ministre,

In acknowledgment of the receipt of Your Excellency’s
Note dated October 15, 1927, regarding the reciprocal
exemption, as between Japan and Denmark, from income
tax of profits accruing from the operation of ships, I have
the honour to inform Your Excellency of the following:

(1) The Japanese Government declare that they
will take the necessary steps in conformity with Law

No. 6, 1924, and ordinances concerned, upon condition

of reciprocity, to exempt from income tax chargeable

in Japan any profits which accrue from the business
of shipping carried on with ships whose port of registry
is in Denmark by an individual, whether Danish or
other, whose domicile is not in Japan, or by a corporate
body, whether Danish or other, whose principal office
or centre of actual control and management is not in
Japan. The Japanese Government further declare that
a similar exemption will be accorded to any profits

which accrue from the business of shipping carried on

(&« 1D



R K I A SRR R @ BEE -0 O W s
RO EKEN R O WV IREEQ RE N H e IR
QoM 00 0 A A R0 1 Q Bk EHORK
MAYR R EKEY R (4Bl PR m & U 4
0-2 Q0 MR 40.8210-0 Q 4130

8 ERCBRNVY LI TmRE] &% [RD Y —Aa
OfEX” PRVKOHOREQKNACHYYOR
v a°

T ERCRKY Lo NEmM v T KB A
QEIEQCIRIRNC R M DN S 57 w427 QI8

CEREY MEee) QRIX” 4~V o RElnda

&UO

3 SUHELCREIRENECOREYBRHYQO LD
mEE Y KBS SO LB VR VEEN
UORER WO RRYKOQ A0

WY A RN Y R4 0 B IR MR8 W R A 0 ISR -

(e « KD

by an individual of Danish nationality or a Danish
corporate body as prescribed in the foregoing with
ships whose port of registry is in a third country,
provided that the said third country grants exemption
from income tax on any profits which accrue from the
business of shipping carried on with ships whose port
of registry is in Japan. It is understood that the
aforesaid exemption shall be applied to such profits as
are prescribed in the foregoing which have accrued or
will accrue on and after the 18th day of July, 1924.
(2) It is understood that the term “Japan” and
“Denmark”, as used in the foregoing, includes all

regions under the rule of the respective countries.

(3) It is understood that the term “business of
shipping” as used in arm‘ foregoing, means the business
carried on by an owner of a ship or ships, and that
for the purpose of this definition the term “owner”
includes any charterer. .

(4) It is understood that if and so soon as such
exemption as is prescribed in the head (1) ceases to
be practicable in Japan because of any revision or
repeal of the laws and ordinances concerned, the said
exemption shall immediately cease to have effect.
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I avail myself & this occasion to renew to Your Ex-
cellency, Monsieur le Ministre, the assurance of my high

consideration.

(Signed) Baron GIICHI TANAKA,
Minister for Foreign Affairs.
His Excellency Henrik Kaufmann, v
Envoy Extraordinary and
Minister Plenipotentiary of Denmark.
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